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naše napredovanje u Rumunjskoj. 

Izvještaji austrijs'ko-ugars'kog glavnog stana. 
I3EL, 14. Službeno sc javlja: 
tl4 augusta 1917. 
Istočno bojište: 
Zapadno od Panciua u Rumunjskoj naše su 

čete svojim napadima iznova stelde zemljišta. na 
jugu od Oitoskog klanca i na zapadu od Ocne ne
prijatelj se uzalud trudio da jal<im protunapadima 
ikalw promijeni bojnu situaciju. 

I3EČ, 15. Službeno se javlja: 
15. augusta l 917. 
Istočno bojište: 
Ofenziva sjeverno od Focsanija nastavila se 

s uspjehom. Naši su saveznici zauzeli mostobran 
lwd I3aitaretu i selo Straoani lwd Panciu. koje je 
neprijatelj uporno branio. Prodiranje naših bojnih 
snaga prinudilo je ruske i rumunjske divizije, koje 
su se nalazile na zapadu od linije negrilesci
Soveja. da napuste pozicije, što su pred nekoliko 
nedjelja stekle sa teškim gubicima ; mi smo u po
tjeri za neprijateljem koji se po_vlači. Kod Ocne 
novi su se napadi razbili o otpor naših četa. Kod 
Focsanija i u bojevima u području Trotusa, otelo 
se neprijatelju iznova prelw 3000 ljudi i više to
pova. na jugo-istolm od Tarnopola propade ruski 
zagon poduprt oklopljenim motornim kolima. 

I3EČ, 16. Službeno se javlja: 
t 16. augusta 1917 ~-
Istočno bojište: 
VoJna skupina gener. mada/a Mackensena: 
Istočno od ffiarasesli njemačke su pulwvnije 

potisnule neprijatelja prelw Sereta, odnijevši mu 
preko 3500 zarobljenika. 16 topova i prelw 50 mi
traljeza. Kod Straoani propali su tešl<i neprijatelj
sl<\ nnpadi. podupirani znatnim pojačanjima. 

Vojna fronta generala pukovnika Nadvojvode 
]osipa: 

na gotnjoj Susiti neprijatelj je uzmakao na 
visove zapadno od Racoase. na istoku od Soveje 
honvedske su mu pulwvnije otele Resboiului. 

Vojna fronta generala maršala princa Leopolda 
Bavarskoga: 

nije bilo osobitih dogagjaja. 
Pog lavica generalnog štaba. 

Izvještaji njemačkog velikog glavnog stana. 
l3ERUN. 14. Wolff-I3ureau javlja: 
Veliki glavni stan, 14. augusta l 917. 
Istočno bojište: 
Na jugu od Trotuskog odsječl<a protivnik je 

jakim prolunapadima nastojao da nam otme ste
čeno ze mljište. lzmegju Susitske i Putnasl<e doline 
saveznici su potisnuli neprijatelja, lwji se žilavo 
branio, prema sjevero-zapadu u planini. U području 
dunavskog ušća djelatnost je vatrom oživjela. 

I3ERLln, 16. WoliT I3ureau javlja : 
Istočno bojište: 
U bojevima, a u potjeri za neprijateljem au

stro-ugarsl<e i njemacke pukovnije razbiše više 
puta otpor protivnilwvih zalaznica u planini na jugu 
od Trotuske doline. 

Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 

DON MARKO VEŽIĆ, JADRTOVAC: 

IZA' ŽRTAVA. 
Htjelo se muke, natezanja, a neki hoće ba re· 

ku, čak i bubaca, po životu bebelih masnica, te 
ogrebenih i okrvavljenih obraza, bok je Marija Bi· 
kića privoljela i pošla za Nikolu Gagića. 

Marija je iz treće iza brba župe bo moje, a 
o() Bikićevih kuća bo Gagićevih <>vora čvrste su tri 
ure hoba. 

Da se - barem tako amo gataju - po()avno 
i još u one sretne prebratne zemane Nikola bio 
uputio u grab k Svetom Anti na sajam, goneć preb 
sobom čilo, a uneke i harumo paripče, te na njemu 
zbijene <>vije vreće vune s onim u antrešelju. Putem 
i nenabno izvrci koza iza smrječi, omica sklisi, pre
baci, izbaci i tovar rastovari; pop rug puče, na kra · 
ljevoj cesti osta samar i vuna, a kobila ubari u 
igar, i ba ne bi srčane bjevojke, koja se tuba uz 
blago i'lesila, junački priskočila, oi'lvaž_no u tješnj~j 
ulici izmegju i'lva ziba omicu svrnula 1 za ular pn
legnula obe ona ko obe, ostavljajuć iznenagjena 
gospob~ra i njegovo ni na svome n.i kob syoga! 
već ko osamljen čavao nasreb puta 1 bez svJeta 1 
bez pomoći. 

l zapržen i i'lužan i haran, neznajuć. kako bi 
velikobušnoj glavi zahvalio, ka<> ona ne htJ o tome 
ni čuti, jer ba je ciglo svoju kr?ć~nsku . ?luž~ost 
obavila, je?lvo joj jebvice, i moh 1 kumi, za 1me 

IZLAZI SRIJEDOM SUBOTOM 

Ostali izvještaji austr. ugarskog i njematkog 
glavnog stana od 14., 15. i !6. augusta nalaze se u 
" Objavi/elju Dalmatinskomu,. . 

Dogagjaji na moru. 
Kao odgovor na posljednja letjelička napada

nja na Polu, dana 14. augusta iz rana jutra oveći 
broj hidroplana skupa sa aeroplanima izveo je pre
duzeće protiv pomorslwg arsenala u mlecima, koje 
je postiglo vrlo dobar uspjeh, unatoč nepovoljnim 
prilikama vremena i vrlo jakom djelovanju lopov
ske vatre i neprijateljsldh obrambenih letjelica. 
naše su letjelice opazile sa male visine vrlo do
brih pogagjanja, tešl~ih i lal~ih bomba, od uhupne 
težine po prilici od četiri tone, i zapaljenja. Jedan 
hidroplan i dva aeropla ntl su nestele. neprijatelj
sl~e torpedače povukle su se pred našim flotiljsl<im 
odjeljcima, lwji su zaštićivali letjelice. Neprijateljske 
bombe, bačene na ove odjeljl<e l<aogod i na Poreč 
nijesu postigle uspjeha. 

Zapovjedništvo flote . 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOFIJA. 17. Izvještaj generalnog štaba. 14 

augusta: 
M a ć e d o n s l< a fr o n t a : 
na svoj fronti slaba artilerijska vatra, koja ;e 

bila nešto življa samo na zapadnoj obali Ohridskog 
jezera, na okuci Cerne, na jugu od Huma, na jugu 
od Doiranskog jezera i na ušću Strume. Jedan 
naš izvidnički odjelja!( prodro je u neprijeteljske 
opkope na istolm od Cerne, nanijevši protivniku 
znatnih gubitaka. 

R u m u n j s l< a fr o n t a : 

Od Mahmudije do Gelaca umjerena topovska 
puščana vatra na raznim točkama. 

Dogovori izmegju njemačkog ()ržavnog 
kancelara i grofa Czernina. 

l3ERLln, 15. Danas se svršili dogovori izmegju 
državnog kancelara i ministra izvanjsl<ih posala 
Czernina. Popodne bilo je u državnog ministra 
Heffericha primanje u počast Czernina. Večeras 
Czet nin kreće natrag u I3eč. 

I3ERLln, 16. O boravku wofa Czernina u 
Berlinu 1norddeutsche Allgemeine Zeitung• piše: 
Sastanci. koji su se u kratko vrijeme ponovili. 
odgovaroju želji obiju strana, da se zajednički 
polit'ičld zadaci izrade povjerljivim slwpnim djelo
vanjem. Dogovori zadnjih dana nosili su obilježje 
tvrdog pouzdanja i pune složnosti dvaju državnika 
upogled osnovnih načela politike, lwja se ima 
voditi. 

Tajno premještenje ruskoga Cara i njegove 
obitelji. 

PETROGRAD. 16. nel<adašnji Car i njegova 
obitelj preneseni su dana 14 o. m. po noći, sasvim 
tajno, u jedno nepoznato mjesto, lwje će se kasnije 
priopćiti. To se učinilo po odluci privremene vlade. 
Radničlw i vojničko vijeće nije bilo pitano za sa
vjet. 

P€TROGRAD, 16. Službeno. Po odredbi pri
vremene vlade. nekadašnji Car s obitelju bi pre
nesen iz Carskoga Sela u drugo boravište. o 
kojemu će vlada kasnije objaviti saopćenje. Sve 
vijesti, što su po novinama izašle, o boravištu 
nekadašnjeg Cara i o njegovu prijevozu, sasvim 
su izmišljene. Nekadašnjeg Cara ne prati nijedan 

sazna~e. i'la je krsnim imenom marija, a ob Bikića 
ro?la, ono ongje pob humcem besetak šćućurenih 
ševaruša i bez bima i bez ~imnjaka. To i uza nj 
kr~ćanski ~zbogom», i njih se i'lvoje rasta~e. nikola 
krenu na sajam, oprezniji i pomnjiviji nego li ovo 
bosaba, vo~eć omicu o ularu, a marija oslabe uz 
ono i'lesetak repića, ba iščeka popasna boba i blago 
preb sobom, kako juče, tako i <>anas u hlab porene. 

Nikola opremio svoj posao, za kojim ga kuća 
na sajam poslala, vunu probao, omicu oi'l kuće pre<> 
sobom pogno, a sa<> je, begovski i o~trim rav~nl_u· 
kom na njojzi poigravajuć, ispreb kule ra, JaŠJO, 
svojima račun, ko na tereziji, i bobitak i arač, na 
čisto izveo, a kob mojih Gagića nastupio i nasnovao 
se svojim svagi'lanjim tokom običajni težački život, 
?la, s malim, pleteš kotac ko i otac. 

nu ba ne fališ, ubrojiš li u te, take i C>anašnje 
Gagiće i našega Nikolu! Reći bi, ba on ovo o.~ 
Svetog Ante brugačijim načinom povismu suče. ~-~
kola se sav promijenio. Nikako se smiriti, već, nl)e 
li zajebnički kućni i težački rai'l i posao, gbje su 
sve ruke zaposlene, a rukavi zavraćeni, ~rugačije 
tko se ne prikloni motici, ni obročna se sinijska 
zi'ljela ne će njemu - Nikola se uzeo tugjiti svojoj 
obitelji; po čitave ga ure nije kob kuće, a svetač
nome ()anu i pogotovu trag zameo, ba, ko i svi mu 
kućni, prisustvuje pučkoj svetoj misi. Za nj se ne 
propitkuj u brojnu narobu; utaman ćeš ga tuba 
tražiti, a naći ga ne će~. 

član privremene vlade. Pitanje o njegovu prijevozu 
riješila je vlada jedino uslijed političkih i vojničkih 
razmatranja. U tom pitanju nije imalo udjela ni 
radničko ni vojničko vijeće petrogradske ni ono u 
Carslwme Selu. 

Državna konferencija u moskvi. 
PETROGRAD, 16. I3rzojavna Agencija: Pri

vremena je vlada odlučila. s obzirom na izvan
redne sadašnje dogagjaje i na cilj, koji sjedinjuje 
vladu sa svim organizovanim snagama u zemlji, 
da sazove u moskvu državnu konferenciju za 
vrijeme od 25 do 28 augusta. 

Lloy() G~orge prijeti ra()ničkoj konferenciji 
općim izborima. 

LOnDOn, 15. tDaily Telegraph• javlja: Lloyd 
George će odmah ureći opće izbore. ako radnička 
konferencija dano 21 augusta ostane pri svojoj 
odluci da odašlje predstavnil<e u Stocl<holm. 

Talijanska Vla()a ne l)a socijalistima ()a i()u 
na konferenciju u Stockholmu. 

Rlffi. 15. Agencija Stefeni javlja, da talija nsk i 
socijalisti neće dobiti pasoša za put na Stockholm
sl<U konferenciju. 

Pre()sjeC>nik Poincare u Italiji. 
Rim, 15. Prispio je predsjednik Poincare. 

kojega prati ministar rado I3ourgeois i pol<lisar 
I3arrere, da se odazove pozivu talijansl<oga Kralja 
na talijanslm frontu. Predsjednik je predao IHalju 
vojničku kolajnu i francusl<i ratni križ. U isto 
vrijeme stigli su u glavni stan ministar predsjednik 
l3oselli i ministar izvanjskih posala Sonnino. 

mirovne izjave u Italiji. 
LUGAnO. 15. Prigodom izjava u Milanu po

vodom posjeta ruskih socijalista, došlo je do velikih 
manifestacija protiv rata. S balkona gradske vije
ćnice govorili su ~si · zamjenik gradskoga načel
nil<a. Uz poklil<e: -tZivio Lenjin! Dolje s Kerenskim!~ 
pošli su demons ranti pred uredništvo lista •Avanti•. 
Smirnov je izjavio u skupštini, da ruska revolucija 
teži za općim mirom bez anehsija i odštete. Polo
žaj je u Rusiji vrlo kritičan, pa su sva nastoJanja 
savjeta upravljena na sretan uspjeh mirovnih te
žnja na mirovnoj lwnferenciji u Stockholmu. Ra
vnatelj -tAvanti-a~ uvjeravao je Ruse, da će talijanski 
socijaliste izvršiti svoju dužnost. lntervencioniste 
priredili su izjavu solidarnosti s belgijskim radni
ci ma. lwjoj se nijesu pridružili ruski delegati. 

Govor talijanskog ministra financije MeC>e. 
LUGAnO. 16. Ministar financija Meda, koji 

pripada katoličkoj stranci, izrekao je u svom govoru, 
što je držao u milanu, nadu. da će još ove go
dine Italija i kulturni svijet svetlwvati mir. Ta
lijanski narod nema življe želje do mira ; to budi 
rečeno i za službene luugove; samo što ovi hoće 
mir, lwji bi Evropi obezbrižio poreda!< što odgo
vara načelima političke pravednosti i koji bi jam
čio da se rat neće više nikad ponoviti. Ko dakle 
traži makar lwji mir, taj naprosto odlaže pravi 
mir i oslabljuje otpornu snagu. Sva je nada da 
nas kratlw vrijeme dijeli od tog pravog mira, koji 
za ltatiju mora d6 znači sigurnost njenih granica 
i jamčenje uvjeta nužnih njenom nacionalnom 
životu. 

Kina objavila rat Austro-Ugarskoj i 
Njemačkoj. 

PEKinG, 17. Izašao je proglas, potpisan od 
predsjednika republike i od svih ministara, lwjim 

. Pričaju ribari o<> zanata, <>a nastupi boba go-
bme, kai'l jegulja, poslasna riba, koja se učesto 
preko gobine na ostvi natakne i nabije i ta obilata 
zao.b~i~a obrai'luje i srce i oči, a najskoli C>a svojim 
omJčttlm zalogajem oslabi ribareva usta, a sjekavce 
pobraži, ob jei'lne iščezne i nestane je, ko i'la su je 
morsl<i i'lubanci u se šmrknuli. - Bi reći, ba je to 
~oba gobine nastupilo i kob našega nikole, uz raz
Itku, ba je ono jeguljino obregjeno i ograničeno, a 
ako ovako potraje, kako je Gagić o<>umio, ni bo u 
Matuzalove se gobine njegovo ne će rasplesti. 

Kućna se čelja~ uzvrpoljila i uznemirila, je~no 
<>rugo očima pita, ka() ne smije ustima zbogu kuć
n~ga ljustva i tugjega svijeta. Kab su opet na osa· 
mJ, hoće, jeC>no će se brugome primaknuti i svoju 
reći. . . . . . . . . Bože moj, što je našemu nikoli ? 
Ma ba mu nije ovo? - nije. - Da mu nije ono? 

Nije. - Krivice mu u obitelji nije, <>abogba se 
on iskrivio, tko bi mu u čemu krivom mjerio, tim 
manje, što će Nikola megju svojima l ono bijete 
poslušati, svakoga izmijeniti, a nikoga ucviliti i u 
čemu neprave<>an biti! Upljunuti mrav blagosti, a 
pčela rabinosti l 

- ma <>a se nije naumio ženiti ? - jeC>noga 
će <>ana Antica i starija nevjesta svojoj svekrvi 
Manbi, ubovici i rogjenoj Nikolinoj majci. 

- Nu ti tebe, bubala li si, kćerce moja l Tko 
mu to brani? lli zar nije u~o u gobine? lli je tvoj 
Markiša stariji bio, ka<> je tebe amo <>oveo? Ta to 

se izjavljuje, da od 14. augusta 1917 u l O s. iz
jutra postoji mtno stanje izmegju Kine i Njemačke 
kaogod izmegju Kine i Austrije Ugarske. 

Visoka Previšnja odlikovanja.. 
BEČ, 16. Cesar je imenovao ministra izvanj

skih posela grofa Czernino i austro-ugarskog 
poklisam u Berlinu princa Hohenlohea vitezovima 
zlatnog runa. 

Previšnja oblikovanja. 
BEČ, 17. (Wiener Zeitung• objavljuje veliki 

broj odlikovanja i imenovanja odijeljenih previ
šnjim rješenjem 16 augusta osobama iz raznih 
luugova pučanstva, megju tima mnogim činovni
cima svih upravnih grana, profesorime viso'kih 
šlwla, funkcionerima raznih korporacija, mnogim 
članovima svećenstvo. svih vjeroispovijedi; zatim 
imenovanja i odlikovanja članovima ministarstva 
izvanjskih posala. Bislmpu šibenskome Luki Pa
pafavi udijeljen je veliki križ Reda Frana Josipa; 
područnom biskupu makarskom d.r Cariću ko
mendatorski luiž Reda Frana Josipa sa zvijez
dom; grčkoistočnom episkopu u Zadru Dimitriju 
Brankoviću komendatorski križ Reda Frana Josipa 
sa zvijezdom; 

Srpske pouređe megjunarodnog ratnog prava. 
(Nastavak) . 

3. svjedol<: pješek Jaworek. 
Na osobu. 
lme mi je Ivan Jaworek, pješalc e. i kr. pješ. 

puk. br. 3 .. od 35 godina, katolik. 
na stvar: 
Dopao sam srpskog sužanjstva 14. decembra 

1914. Odnesoše mi kabanicu, obuću, sat, moj no
vac - 25 kr. - i vjenčani prsten ; ove mi pred
mete ne povretiše. Vjenčani mi prsten silom istr
gošečiz prsta; l<ad sam od boli plakao, iščuškaše 
me. itave dane moradoh često gladovati; u pr
vašnje doba za 4 nedjelje ne primismo za hranu 
ništa do četvrtinu kruha za cio dan. 

U Valjevu nas Ind gradnje puteva mlatiše 
srpski stražari i žendari štapovima; i mene istu
l<Oše, jer lie oluenuh. 

Išao sam prelw mjesec dana bos; u zadnje 
smo doba moreli gladovati; mi smo sami tražili 
nešto tikava i pšenice. 

U bolnici u Valjevu morali smo takogjer 
mnogo gladovati; 1/ 4 km ha i nešto Scherri bijaše 
čitava hrana. 

Pročitano, zaključeno, potpisano. 
Ivan Jaworek s. r. 

Svje~ol< je bio z_atim. zeprisegnut. 
4. SVJedok: topm'k Hausler: 
na osobu : 
Ime mi je Frano Hausler, topnik e. i kr. topn. 

puk. br. 4, od 30 godina, katolik. 
na stvar: 
Ležah od 22. novembra 1914. u austrijsko

ugarslwj bolnici u Valjevu; smrzle su mi se bile 
noge. Kod uzmaka naše vojske morasmo ostaviti 
bolnicu; na uzmaku nas Srbi zarobiše. Skoro svi 
bijasmo bolesnici; Srbi nam oduzeše naše odijelo 
i novac; meni samome oduzeše l(abanicu, obuću. 
90 kr. u novcu i moj vjenčani prsten; tada sam 
3 dana išao bos. Otpremiše nas natrag u Valjevo: 
ipak bolesnike ne smjestiše u bolnicu, nego 
su morali još zo l O dana popravljati puteve 

taman i je, ščega sam ga svegjer prikarala, prika
ram i prikarat ću, jer mu tu čekić ne pogagja u 
sljepicu, što se ne će ba ženi. Ja ne bih znala, u 
~to je ukumio i u što se on uzba. Zar u me? Aja, 
čebo moje l UC>ovica je ovo i kukavica sinja iza 
svoga <>ruga. Tko će se nje bojati, tko li ispre<> 
njezine sržbe sprebnuti ? A tekar ba je znati za 
moje oružje l Prteno je ono, i ako se Nikola u me 
uzba, ba će mu moje kuburlije bo u treće selo 
jeknuti, prevarit će se i jalovo mu uzC>anje. Ostarila 
sam ja, a ka<> me moj ]osip k sebi na ukopište 
Svetoga Blaža mami, ima i pravicu, i šta bi <>rugo, 
ka<> mi <>rugovgje i nije zgoC>na namješća. Sta ja 
znam, šta će iza mene biti ? Dok smo bili nas bvoje 
na kućnome topragu sa svojom bječicom, nitko nas 
nije znao, sami smo megju se bijelili svoje ra<>osti 
i svoje glotnosti. Otkaba uzeše ptići iz tugjih gnije
z<>a navijati oko našega šljemena, te i ženiC>ba uva
gjati tugju če)ja(), time se uvela i tugja para i bla· 
žija i oštrija ; svak uzeo k sebi bjeljac pritezati, a 
ako nije još sasma sklizno i sa prostrane Gagića 
ložnice na zemlju pao, eto još mene, ba ga uzbržim 
i ne bam, <>a se para. razbire i bijeli poput Gospo-
<>inovih haljina. . 

- Tko će moga nikolu i neoženjena poglebatl ? 
Zar nevjeste? Hoće, ko ba i ti, moja Antica, išči
kaš začine iz Zlevetoga sela l Tebi će biti bo tebe, 
bo tvoga Marka, te bo učestaloga poroba, a tako 
Ivanici i Luci <>o njihovih. Tko će ga zakrpiti, oprati, 



ne dobivši nikakve hrane; l<ad nas primiše u 
bolnicu morasmo još 3 dana gladovati. U Svi
lajnacu bio je u bolnici austrijsko-ugarski pješak 
Wencel Smrski; bio je tešlw ranien a tako slab, 
da nije mogao ići do zahoda ; srpski bolesničar 
tuka? ga štapom u rebra. da ga prisili hodati, 
drug1 mu bolesničar pomagao zlostavljati ga; izo 
dva sata umre jadnik. 

Pročitano, zaključeno. potpisano. 
Hliusler Frano s. r. 

Svjedok je bio zatim zoprisegnut. 

5. svjedok: pješak Speil. 
na osobu: 
Ime mi je ]osip Speil. pješok e. kr. pješ. 

puk br. 84, od 24 godine, katolik 
na sh·ar: 
Zarobljen sam od Srba 7. decembra 1914 hod 

Gornje Tol?lice; odmah mc sasvim oplijeniše; od
nesoše mi kabanicu, obui.u, poluivače, rublje, no
vac, otprilike 50 ((r. sat; 2 sam dana morao bos 
hodati; tada mi dadoše razdrte srpske postoJe. 

U Palanl{i sam morao lwpati šančeve; obolih 
od iznemoglosti i gladi; kad se javih bolesnim. 
izbatinaše me; ta leo se dogodilo i drugim l OO bo
lesnicima; to je bio svagdašnji luuh. 

U Arangjelovcu bio sam s drugima zaposlen 
lwd gradnje puteva; u 40 dana dadoše nam samo 
po 1/ 4 luuha a samo 4-fi puta menažu; posljedi
com je bilo. da je od 80 ljudi prel{o polovice za
glavilo od iznemoglosti i gladi. Ja sam bio tako 
oslabio, te nijesam imao ni toliko snage, da se ju
trom dignem: a da me na to prisile batinaše me 
više dana; napolwn, l<ad uvidješe, da nijesam ka
dar dignuti se, pustiše me u miru. Jedan zarobljeni 
austrijsko-ugarski pukovnijski liječnik zauze se za 
me le me smjestiše u bolnicu u Arangjelovcu; 
kasnije obolih od pjegavog tifusa. 

Pročitano, zal{ljučeno. potpisano. 
Josip Speil s. r. 

Svjedok je bio za tim zaprisegnut. 

Nečovječno postupanje sa a.-u_ 
zarobljenicima u ltalijL 

Kb. Bet. Iz stana se ratne štampe javlja: Opet 
će jednom svi saznati kal<va je razlil<a megju 
riječima i djelima naših neprijatelja. Ne progje ni 
jedan dan a da Ententa ne izjavi preko jednoga 
ili drugoga svojih vogja sa rBzjBrenjem u sav glBs, 
da saveznici Engleske, Francuske i llalije kojima 
se je sad i Ameril{a pridružila vode rat samo u 
ime čovječnosti i civilizacije, te da oslobode svijet 
od barbarstva centralnih vlasti. Da su ovo samo 
prazne riječi, koje 111c' odgovaraju istini, te čija laž 
ne će nilwga zavaravati proizlazi iz činjenica koje 
ćemo sad navesti na osnovu ovjerovljenih isprava. 
U ovom slučaju radi se o postupku kojim se ltelija 
služi preme nesretnim a.-u. vojnicima. koje je za
desila gorka sudbina ropstv8. Po pripovij danju 
a.-u. izmijenjenih časnika. tuim o.-u. vojnike u 
tvrgjici Begalo radi najmanjega uzrol{a. Zatvarani 
su sve do 14 dano u mračne i vlažne podrume 
gdje im davaju samo vode i kruhll, megju ostnlim 
bio je batinan i jedan dobrovoljac i jednn l<adet 
aspirant. U drugoj tvrgji drže časnike u čelijama, 
u kojima sa zidova teče voda. Zahoda nema. na 
zrak dolaze samo 1/2 do 2 sata dnevno. i to na 
krovu tvrgjc (12-15 koraka elikom). momčad 
naše vojsl(e je zatvorena u toj tvrgji u posve tam
nim podzemnim prostorijama. u kojima se ne može 
ni ispravili. Naročito se kažnjavaju oni časnici i 
momčad, koji kod istraga iskazuju istinu. U svim 
lo~orima ratnih zarobljenil~a postoji oštra zabrana 
da našn momčad ne smije pozdravljati svoje više 
časnil<e i predpostavljene. Usprkos toga ljudi to 
čine i po navodima časnika vrše naši podčasnici 
na svoje drugove bez šarže vrlo dobar uticaj. Oso
bito jasan slučaj, koji dol<azuje sa kal<vim bezo
brazlukom pljuju Talijani u lice najjednostavnijim 
zalwnima čovječnosti. jest onaj što se je desio našem 
vojnom svećen i ku Izidor u Al veri. Ovaj svećenil< 
zarobljen je g. 191 [J., l<ad je pružao nekom umi
rućem vojniku posljednju pomast. Zarobio ga je 
neki poručnik. koji je prodro sa nekoliko ljudi u 
naše opkope. Svećenik izvuče revolver i dovikne 
poručniku do se on nalazi u vršenju svoje duho
vne dužnosti, te moli da ovu smije izvesti inače 
da će pucati; a ako mu poručnik dade časnu 
riječ, do će ga ostaviti na miru i slobodna, on ne 
će upotrijebiti oružja. Talijansl<i časnik dade svoju 
časnu riječ, ali usprkos toga prijavi toga zaroblje
noga svećenika ratnom sudu. koji ga osudi na 
smrt. ali osuda bi zamijenjena sa tri mjeseca te
ške tamnice. 

na l. ' travnja 1917. svećenik je na zapovjed 
divizijskog zapovjedništva u Genovi degradiran 'ha 

kab ozebe, ogrijati, a u teškoj bolesti i nemoći pre· 
vrnuti, kab tugji jabi na tugjemu srcu ne nalaze 
bešike i meka ležaja ? Kab mu ja na prigobe, ko i 
svaka majka, koja sam ga na svijet bala, uzmem 
sve ovo nabrajati i preb oči iznositi. on me zapo· 
pane grliti i svaku zaveže, - na neki način prevrne, 
ba ne zagori, te besetke milja iza sebe oturi, ba je 
ni nanjušiti ne možeš, a kamo li bistrim okom za· 
okružiti, - ba šta će mu milije ljube bo njegove 
rogjene i mazune majke. A kab ga ja prihvatim za 
pas i ne bam mu, ba mi se otme, bok mi ne ob
govori i ~voju mi bubućnost ne otkrije, šta će biti, 
kab mu ovu smrskanu i polegušenu ljubu otme 
Sveti Blaž i njegova grobnica k sebi pritegne, -
snažan je nikola, svojoj se majci otme i ispre() 
nje ga nestane. Ne ba mu se, bi reći, ni uhom 
mignuti, ba bi to moglo tako biti·; sve bl nekut>a 
htio svrstati megju tamašne marine mrgjele te u 
carstvo bajka.- - - - - - - - -

]osip je Gagić ostavio iza sebe svoju bružicu 
i ubovicu Manbu, te četri sina. Ženska nije nigba ni 
imao. Još za njega živa oženio mu se najstariji, 
Markiša i bo njega Ante, a martin, uveo i on u 
Gagića bvore mlabu nevjesticu, ob Mršića pobalje 
Lucu, nu tekar po navršenoj brugoj gobini iza ćaline 
smrti. Nikola i najmlagji, i nek i on <>ozrio. ni to 
bana se banašnjega nije oženio, a razloge nam je 
navela njegova rogjena majka. Majci je reba vjero
vati, jer iz nje istina i ljubav progovaraju. 

nijesu baš Gagići izmegju ono malobrojnih 
gazbinskih kuća u mojoj prostranoj župi, ba im 

običnog vojnika. sa motivacijom. da je usprkos svo
me svećeničlwm odijelu. zarobljen kao tnelwmba
tant> ~a .~n.~~jem ~ ~uci. S njim se postupa lmo 
sa na)obiCnt)tm VOJntlwm, ne dobiva nil<al{ove pla
će i ne smije govoriti misu. Opisani dogagjaji 
p~zn~ti su već duže vremena na kompetentnim 
~Jesil~~· te su predmet diplomatsl{ih raspravlja
nja, l<OJih rezultat možemo mi tim većim mirom 
očekivati, pošto u talijanskim zarobljenim časni
cima i momčadi posjedujemo zalogu, kojom ćemo, 
alw se bude moralo, znati naše akcije zgodno 
pojačati. 

Krfski pakt~ 
Times~ objelodanjuje u brzojavu iz Soluna od 

27. jula mnogo spominjatni krfsl<i plll<t. koji je ne
davno sl<lopl)en izmegju lualjevine Srbije i Jugosla
venskog odbora lwji boravi u inozemstvu. <Kolnischc 
Ztg.~ \'adi iz toga izvještaja: Jugoslavenski državni 
program, koji nosi potpise srpskoga ministra pred
sjednika Pašića i dra. Trumbića, l<ao predsjednika 
jugoslavenslwga odbora, koj1 iz Londona utječe na 
š.t.!lmpu, sastoji iz . dvana~st članaka. lwjih se prvi 
hce osnull<a neovisne drzave, Imja bi sastojala od 
Srba. Hrvata i Slovenaca, a njen bi ustav bio par
~~~entar.!'a demo.kracija pod kućom Karagjorgje
vica. Drzava, koJa se dakalw nalazi u carstvu 
planova. imala bi svoju vojsku, vlastitu zastavu i 
svoju krunu, ćirilsko i latinslw pismo bilo bi ravno
pravno, a sve konfesije imale bi potpunu slobodu. 
Drugi članci govore izričito. da bi državu sačinja
valo samo područja. u lwjima jugoslavensko pu
čanstvo čini čvrstu cjelinu, a Jadranskim bi morem 
mogli posve slobodno ploviti svi narodi. 

Lugano. 14. Rimsl<a štampa marljivo se zalaže za 
sporazum sa Srbima. Taj nenadani preokret ta
lijanslwgo javnoga mnijenja nastao je prije svega 
radi nepovjerenja u Engleslw . Talijanska socijali
stička štampa veli. da ni Sonuino ni Pašić nijesu 
u Londonu dobili očekivllne bezuvjetne garancije. 
Englesl<a da je jedino Rusiji za volju postala ne
prijatelj Austro·Ugarsl<e. Ali nalwn. što je Rusijll 
promijenila svoje rBine ciljeve, dB za Englesku 
nema više razloga. da traži raskomadanje Austro~ 
Ugarske. Simptomatično zvuči u tome pogledu sud 
<Guerre ffiondiale), koji veli, da Srbiia i Italija 
traže bratimstvo iz straha. da bi budući mirovni 
kongres mogao odbiti njihove zahtjeve. 

Naši Dopisi 
Orebić, 6 lwlovoza. 

(Posjet njeg. Preuz. g. Namjesnil<a). Jučer 
smo imali osobitu čast. da prvi put megju nama 
vidimo Njegovu Preuzvišenost dalmatinskog Na
mjesnika gospodina marija grofa Attemsa. lwjeg je 
pučenstvo tako željno očeldvalo kao svog opće 
ljublj nog i zaslužnog zemaljskog poglavicu. 

njegovom dolasku svak se je iskreno rado
VOO, le spremao, da gll se što dostojnije dočeka. 
s,·e zgrade i ceste bile su okićene barjacima i 
sa govima. o narod navrvio da vidi svog milog 
Namjesnil<a i počasnog gragjanina. 

Preuzvišeni gosp. namjesnik prispio je u 
Orebić iz bližnje Korčule. u pratnji g. Vizina i g. 
l<Ot. p oglavara Radimiri . na dolasku ga je hatl<im 
jezgrovitim govorom pozdravio naš n6čelnil{ g. S. 
Franasović, kojemu je Ojeg. Preuzvišenost toplim 
riječima zahvalila Iza toga mu je nfičelnik pre
stBvio zastupnike crkve. vojništva. civilnih vlasti, 
ureda, te članove općinskog upraviteljstvll i vijeća, 
lwji su bili prisutni svečanosti dočeka. Učenica 
pučke škole Z. Despot mu je izrelda pozdrav šlwl
sl{e djece i poklonila lijepu kitu cvijeća. Ojegova 
Preuzvišenost je tada, uz pratnju mnoštva naroda, 
posjetila župnu crkvu. općinu i školu. U općinskoj 
dvorani mu je načelni!< prikazao tužno stanje pu
čanstva, što je g. namjesnik pomnjivo slušao, te 
obećao, u koliko bude mogao svoju pomoć, te 
predao načel niku svotu od kr. ll) OO za poboljšanje 
prehranbenih prilil<a siromašnog dijela pučanstva. 

Pregledavši cijelo trgovište, uz l<licanje i 
pozdravljanje pučanstva, u 7 sati večer krenuo je 
motornim čamcem put Kućišta i Vignja. gdje ga 
je pučanstvo takogjer velikim oduševljenjem pri
milo. 

Postojano se ufamo, da Njegova Preuzviše
nost, uvjerivši se o našem veoma tužnom stanju. 
neće dozvoliti da ovo bijedno pučanstvo bude i 
na dalje shad6ti. 

pretiče. A pa i ispraznost je amo zboriti i o boga
stvu bajati, kab na koncu konca i ka() si I<Usonju 
za rep ščepao, - svi smo mi šaka prašine, a tekar 
je jeban bogat, svemogući Bog, jer je gospot>ar naš 
i svega stvorenoqa, a mi istom ovce paše njegove 
i bogati, ako nam je buša bogata poštenim i kršćan· 
skim življenjem. - Nu opet, al<o i ne bi Gagiće 
što je t>o vremenitog i prolaznoga, svrstao bo moć~ 
nih Samargjija, valaj ne bi ni uz iskriveljane Umja
nića ševaruše i ćumeze, jer bi ih svojom snagom 
poklopili, zgnja.Jili i u prašinu satrali. Tko kob nas 
kruhom sastavi goZ>inu sa gobinom, taj je - evala 
njemu i gazta, a taki su Gagići. 

najteže i najtješnje bilo Jozanu, bok je pab
gojio svoja četri sina, četri plemića, kako se on 
ponosno hvalisao pret> pul<am i preb svakim živim. 
)est se ljuljava kruha našuljao, a sjerkove kaše 
nasrkao, on i njegova manba, bok se oslonio na 
njihovu snagu, a u najbolje, kab se natao opoči
nuti i u neke lagoban kulje povaljati, vrljekne, smrt 
ga razoputi, i on obe pob guste hraste Svetoga 
Blaža. 

A baš i grjehota njegove smrti, tla se nije 
mogao nabulje j<Jšte nauživati ljubavi i posluha 
svoje obane bjece, koja su zapravo bila ?>jeca i 
srcem i imenom, te u svakoj vršila zapovje(l Božju 
svoga oca i majku ljubili nježnom ljubavlju, a na~ 
retbe vršili, ba kuba robitelj okom, tuba im sve 
četvero bjece i okom i skokom. 

(Slijedi). 

Df\LMl\TINSKE VIJESTi 
Rogjen()an Djegova Veličanstva. 
. . Po svoj Dalmaciji pros lavljen je jučer pomla
~)emm zanosom tan rogjenja Nj. e. i k Apost. Ve
l!čanstv~ pren:ilostivoga našega mlat>oga i viteškoga 
Cesara 1 KralJa Karla izvanrebno uznositim patriot· 
skim pačinom. 

Cesarev je rogjenban proslavljen svuba na vrlo 
bostojan način. koji obgovara ozbiljnosti ratno a 
položaja. SvagbJe. su se sa toplim molitvama za život 
1 za sreću pres)a)noga Vlabara spajale vruće n\olitve 
za konačnu pobjebu i mir. 

. . ~eć ~u _u četvrtak po svima mjestima Dalmacije 
b1lt pmeg]em svakovrsni roboljubni iskazi Jwji su 
se sutratan ponovili pri svečanim službama' Božjima. 

Po. mnogim je gr .a bovi ma, ovaj svečani ban bio 
upotreblJen, ba se nove namjene zabobiju za svrhe 
ratn9 ~a staranja. 

• • • U Zadru je ova obljetnica svetlwvana s naj-
većim obuševljenjem. 

U četvrtak u večer općinska glazb"', za kojom 
je išla velika masa svijeta pošla je pre() namjesni
štvenu palaču, g()je je zasvirala Cesarevi<U i popu· 
larni marš ~o <>u mein Osterreich~ bok svijet, koji 
se bijaše slegao pret> palačom, ushićeno je aklamovao 
Cesaru, t>ržavi i vojsci . 

Patriotična je manifestacija potrajala, bok je 
gob trajalo sviranje Općinsl<e glazbe. Zalijem je 
glazba, iza koje je velika povorka nareba stupala u 
zanosu, prošla glavnim ulicama graba usreo pjevanja 
i novih klicanja cevviva• i cživio" Njegovu Veličanstvu 
Cesaru, Državi i vojsci. 

Povorka je, iznovice kličući i pjevajući, <>ošla 
zalijem na Gospooski Trg, gbje se u ret>u razišla. 

U petak u jutro općinska glazba obagje svira
jući ulice grata, a cijeli je grab osvanuo ol<ićen. 
Sjebišta svih vlasti i urebil bržave, pokrajine i op· 
ćine, kao i sjebišta bruštava i lagje u luci bijahu 
svečano okićeni zastavama, a prozori privatnih sta
nova sagovima i zastorima. 

U lO sati prije po<>ne bila je u prvostolnoj 
crkvi Sv. Stošije svečana služba božja. 

Službu božju služio je N. P. prag. Nabbiskup 
t.r v. Pulišić. Bili su na božjoj službi preuzvišeni 
gosp. Namjesnik grof Attems na čelu namjesništvenih 
činovnika, presvijetli gosp. b.r Ivčević prebsjebnik 
Sabora balmatinskoga sa t>rugim članovima Zemalj
skog Ob bora, preuzvišeni gosp. Prebsjebnik prizivnog 
Suba plem. Benedetti s pret>stavništvom sutskijeh 
vlasti, prebstojnici i prebstavnici svih ostalih br
žavnih vlasti, narobni zastupnici Baljak, Biankini, 
Perić i Prodan, upravnik općine zat>arske ovorski 
savjetnik Skarić, upravnik trgovačke komore zabarske 
savjet. Du baković sa gospot>om Mazzocco i 6iacasa, 
prebsjebnik obvjetničke komore zabarske, ot>vjet. t>.r 
Skvrce. 

Ob vojništva prisustvovali su božjoj službi 
zapovjebnik zema)j. oružništva pulwvnik Se/inka, 
postajni zapovjebnik pukovnik Tramer i mnogi časnici; 
prisustvovalo je takogjer tijelo t>almat. Veteranaca. 

Poslije sv. mise prikazali su se Njegovoj Pre
uzvišenosti gosp. namjesniku i pobnijeli su, uz česti
tanja, svoje izraze vjernosti i o<>anosti gospota: 

Njeg. Preuzvišenost gosp. Nabbiskup b.r Vicko 
Pulišić sa pretstavništvom zabarskog kaptola i klera, 
Oj. Pr. gosp. prebsjebnik Prizivnog Suba pl. Benedetti, 
potprebsjebnik Priziv. Suba gosp. Novaković i bvor. 
savj. Rossignoli, bržav. ot>vjetnil< Marcocchia, presvi· 
jetli pret>sjetnik Sabora D:tlm. b.r Ivčević sa prisje· 
<>nicima Zemaljskog Ot> bora Simić, Ka tn ić, M edin i; 
gosp. upravnik zat>arske općine, bvorski savietnik 
Skarić, upravnik trgovačke Komore gosp. savjetnik 
Duboković sa gosp. Mazzocco i Giacasa, prebstavnik 
obvjetničke lwmore b.r Skvrce, prepoštovani biskup 
Borzaffi, preosvešteni zabarski Vlabika Branković 
sa zastupstvo m prav. svećenstva. 

U ll sati služio je preosvešteni episkop Dimi
trije Branković sa sveštenstvom u grčkoist. zabarskoj 
crkvi svečanu liturgiju s blagobarenjem. na sv. li
turgiji bili su pretstavnici v0jničkih i gragjanskih 
oblasti. 

U 8 sati poslije pobne općinsl<a je glazba svi
rala na «Trgu Tegetthoff), Veoma uspjeli I<Onceral 
započeo je sviranjem Carevl<e. 

• • • $ibenik, 17. Cijeli šibenski lwtar proslavio je 
svečano Previšnji rogjendan. Dojedna općina iz
dade u oči svečanosti zgodne i patriotsl<im duhom 
prožete proglase, a stanovništvo, samoniklim srda
čnim ushitom, uresilo sagovima i barjacima kuće. 
Sinoć u "ibeniku glazba ratne mornarice obašla 
grad. prućena mnoštvom svijeta sval<e rul<e. a 
danas rano općinsl{a glazba svirala po gradu 
budilicu. U Šibeniku i u drugim općinama bile 
su svečane službe .božje sa t Te Deum>. a u gt. 
ist. parohijama svečano blagodarenje uz prisustvo
vanje svih vlasti i ureda, te silnog naroda. Sve 
općine. župsl(i uredi. društva, korporacije i usta
nove upraviše pol{lonstvene brzojavke na kabine l
sku kancelariju. a kod poglavllrstva, iza službe 
božje. poredale su se poklonstvene deputacije. 

Ratna kuhinja u ~ibenilm razdijelila l 000 
obroka siromasima na račun općine. Djeci i za
klonjenicima uboškog doma upravitelj poglavarstva 
izručio je lično novčani darak. Poslije podne na 
6 sati i po općinska glazba svirala je na Poljani. 
a u večer orhestar ugllrskog bataljuna priredio 
koncerat pred kafanom Krka. U jutro bila je za 
vojsku poljska sv. Misa kod logora bar~l<a na 
Supinoj poljici. a u 3 sata popodne ratna re mor
narica priredila regatu sa brodovima kao i utak
mice u plivanju uz nagrade. 

t..** 
Split, 17. Pri~odo~ j.Jrevi~nje~_ro~jendan~ ja.vne 

zgrade, uredi, yn~a_tn.l stanovi ol{Icen~ ~~ barrac1ma 
i sagovima. Smoc 1 rutros rano vorn1cka glazba 
obašla grad. te je na obali, narodnom trgu, pred 
poglavarstvom i vojnim komandom otsvirala ne
koliko komada. Općinski upravitelj izdao na gra
gjane lijep proglas. U l O sati prije podne bila je 
svečana služba Božja; pontifikovao je presvijetli 
biskup palunko. Iza službe božje otpjevan je eTe 
Deum•. pored stolnog kaptola i svećenstva. pri
sustvovaše božjoj službi sve državne, vojničke i 
autonomne vlasti sa podregjenim osobljem, te za
vodi i mnogo gragjanstva. 

lza službe božje pristupiše lwtar. poglavllru 
u uredu biskup Palunko u ime svoje i cijelog sve
ćenstva. općinski upravitelj u ime svoje, općinara 

i gragjanstva, predstavnici trgovačke komore, škol
slwg vijeća, učiteljstva i svih državnih vlasti i ureda 
poklonivši čestitl(e i izražoje lojalnosti i podaničke 
vjernosti prema n;egovom Apostolskom Veličanstvu, 
moleći da budu podastrti na Previšnje mjesto. 

* * * Hercegnovi, 17. Sinoć. u- oči presretnog pre-
višnjeg rogjendana njeg. Apostolskog Veličanstva. 
vojničl<a glazba sa bakljadom obašla je grad. Pred 
zgradom zapovjedništva ratne lul<e Feldzeugmei
ster pl. Rollinger upravio mon čadi, a pred uredom 
lwtarslwg poglavarstva dvorsl{i savjetni!( tvrgjavni 
povjereni!( pl. Budisavljević narodu patriotsl<i go
vor, koji završt klicanjem: živio Cesar i Kralj 
Karlo 1. 

Današnji god u cijelom je lwtaru proslavljen 
izvanredno svečano. U svim crkvama obiju vjero
ispovijesti bile su svečane službe Božje sa •Te 
Deum~. do tično blagodarenjem; na ]{oji ma bijahu 
sve vojne i civilne državne i autonomne vlasti i 
mnogobrojan narod. Cijela je Bol<a oi< i ćena zasta
vama i sagovima. Sve 16 općina. razna društva 
i lwrporacije podastriješe kabinetslcoj Kancelariji 
najsmjernije čestitl{e, protl(ane najdubljim osjeća
jima lojalnosti i ljubavi prama viteškom Vladaru i 
prejasnom vladalačlwm domu. 

U Hercegnovome pristupiše k tvrgjavnom po
vjerenilm predstavnici svećenstva obiju vijera. op
ćine, učiteljstva, milosrdnih sestara Sv. Križa, svih 
državnih vlasti. dajući izraza čuvstvima bezgra
nične odanosti Vladaru i dinastiji, uz najsmjernije 
čestitanja, koja su po njihovoj molbi podastrla na 
previšnje mjesto. Večeras u svim ovećim mjestima 
rasvjeta, lwncerti, zabave na lwrist udova i siro
čadi junal<a palih na bojnom polju, austrijslwg 
Crvenoga Križa i u druge dobrotvorne svrhe. 

N. P. gosp. namjesnik grof Attems 
l<renuo je jutros iz Zat>ra put Beča na bopust. 

Imenovanja. 
Pri~_iv~i su~ .. ba_lmatinski imenovao je višim 

kancelan)skun ofiCI!ahma u IX razrebu čina, kance· 
larijske oficijale Ivana Eranceschi u Omišu Petra 
Bernardi u Korčuli, Ivana Zurića u Zabru' mata 
Bjelovučića u Obrovcu, Bruna Lazzarini u' Zat>ru, 
Nik_olu. Vernazza u Stonu, Stjepana Grabovca u 
S~lt!.u ! 1erka Despota u Orebiću , a kancelarijskim 
oftcl)alima u X razret>u čina kanceliste Ivan Urtića 
u Benlwvcu i Rubolfa Hockmanna u Supetru . 

Prebsjeonik višeg zemaljskog suOa u Zabru 
imenovao je računarske oficijale Averarba Conte 
de' Medici i Petra Kneževića računarskim p!iglet>ni
cima u IX činovnom razrebu . 

Lične vij esti. 
Njegova Preuzvišenost presvijetli i prepoštovani 

prag. Nabbiskup t.r Vicko Pulišić otišlo je jutros 
na Olib. 

· Povišenje ()nevnog obroka krušne hrane. 
Ureb za pučku prehranu obrebio je ba banom 

16 augusta opet stanu na snagu bnevne potrošne 
kvote krušne hra ne što su bile na snazi prije sni· 
ženja. ot>regjena narebbom 12 svibnja o. g. 

Prema ovome saba vrijebe ove potrošne kvote: 
A. Za one što su opskrbljeni žitom vlastite žetve 
a) za osobe što rabe teške rat>nje 366 g. žita 

na ban na glavu. 
b) za one što ne rabe teške rabnje 300 g. žita 

na t>an na glavu. 
B. Za one što nijesu opsl<rbljeni žitom vlastite 

žetve 
a) za osobe što rabe teške rat>nje 300 g. brašna 

bnevno na glavu. . 
b) za osobe što ne rabe teške rat>nje 200 g. 

brašna tnevno na glavu. 

Genetliaco ()i S. m. l' lmperatore. 
!eri venne a Zara festeggiato con straorbinaria 

sole_nnit~ il gene tliaco ~i ~ua m a esta i. e r. Apo
s tolica, Il nostro augustissimo lmperatore. La citta 
si bistinse nelle manifestazioni patriottiche t>i sincera 
esultanza e t>i bevoto sentimenta binastico. 

ll gere0te comunale t>i Zara affisse la vigilia 
bel fausto g10r~o .un patriottico proclama. 

- La sera tll g10vet>l la Banba Comunale mosse 
bJIIJ Pi~zza ~ei Signori, e seguita t>a popolo esu!· 
tante, SI reco sotto Ja Luogotenenza ove esegui 
l' !~no bell' l~pero e la marcia popolare «O bu 
mem Oe~te~re1ch~, m;ntre la folla prorompeva in 
~cclam~z10m a S. M. l lmperatore, all' Austria e al· 
l eserctto. 

La Banb~ ~om~n~le,_ seguita ba lungo corteo, 
percorse le prmc1pah v1e CJ!tabine con entusiastiche 
acclama~ioni all' !mperatore, all' ln~pero e all' esercito. 

Ier1, alle pnme ore bel mattino, la Bant>a Co· 
munale percorse suonant>o le vie principali bella 
c_itta, che era gia fe tosamente aMobbata. Tutte le 
flnestre erano at>orne bi strati multicolori e ()i ban
uiere. 

S~lla to~re t: sul palazzo luogotenenziale sven· 
tolava 11 vess!llo unperiale. Erano altresl imbanbie· 
rati tutti ~li uffici bello Stato, gli ebifici bella Diela 
e ()ell~ G1unta provinciale e gli ebifici bel Com une; 
le set>1 t>elle societa cittat>ine erano imbanbierate 
et> ornate ?i ara . zi. l navigli ancorati in porto era· 
no pavesatt a festa. 

Alle 10, nella Basilica metropolitana ebbe luogo 
un solenne pontificale. Celebro S. E.' mons. arci· 
vescovo b.r Pulišić. V' intervenne S. E. il signor 
luogotenente a capo bi tutte le autorita civili bello 
Stato, la Giunta provinciale, una rappresentanza 
belle autorita militari, la rappresentanza t>el Comune, 
<>ella Camera . ~i Commercio e vari sotalizl. Dopo 
la messa pontJhcale fu cantato il Te Deum. 

Sotto la t>irezione bel m.o Leberer la ~messa 
per la Pace» tel. Cannetti, fu egregiamente eseguita 
ba un' eletta sch1era bi cantanti cittabini. Gli a soli 
furono eseguiti t>ai signori Dussich, Beghini e Billich. 

Co~tempo!·aneamente ebbe luogo nella chiesa 
gr. or. b1 S: Ella un solenne utficio bivino, cui in· 
tervennero 1 rappresentanti belle autorita. 

A mezzo giorno si presentarono a S. E. il si
g~or luogoten,ente, preganbolo bi portare a notizia 
b1 Sua Maes!a le lor? felicitazioni e gli auguri pe! 
f~usto. gene_th~co e b 1 loro sensi bi fetelta e bevo
zt.one .• cap1 ~~ tutte le autorita eb i rappresentanti 
t1 var1 sobal!zi cittabini. 

Alla sera vi fu in Piazza Tegetthoff concerto 
~ella Bant>a Comunale, che comincio coli' Inno bel· 
l I~pe:o·. Du rante il concerto ferveva un passeggio 
ammahssimo. 
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Svečano pre()avanje ratnog križa za civilne 
zasluge političkim činovnicima na Namje

sništvu. 
Jučer, na rogjenban Njegova Veličanstva, pre

uzvišeni gospobin l~am j esnik grof Attems svečano 
je preoao političkim činovnicima u ZaClru, oblikovanim 
ratni m križem za civi lne zasluge, {)otične bekoracije. 

U 9 sati prije pobne, oblilwvani činovnici, u 
svečanoj uniformi, bijahu na okupu u glavnoj ()vor
nici t amj esnišlva. Njegova Preuzvišenost gosp. Na· 
mjesnik grof Attems ug je u Clvoranu, te im obrati 
ove riječ i: 

Nj egovo se e. i l<. Apostolsko Veliča nst vo previšnjim 
rješenjem 16. aprila ove golline ttllostojiio, <>a Vam ul>ijeli. moja 
vrlo poštovana gospol>o, ratni IHiž za civilne zasluge, što ga 
je utemeljilo Njegovo e. i lc Velič anstvo blagopol<ojni Ćesar 
franj o )osip l. prigollom ovog rata, i to u priznanju osobitih 
zasluga koje ste stekli za vrijeme rata . 

Osobito me časti i veseli, što ovai znak previšnje na
klonosti i milosti mogu <>a Vam lično prel>am, o llnosno 1la 
Vam na prsa natalmem uprav 1lanas, ka1l syethujemo prvi ro
gjen1lan Njegova Velič anstva po nastupu na prijesto. 

Već tri gol>ine bijesni ovaj svjetsl<i rat, I<Oji se tako stra
šno razmahao, koji je toli i<O l<rvavih i svalwjakih llrugih žrtava 
stao i toliko već okušao snagu i sposobnosti sval<og bržavljana. 

U ovom je svjetsl<om ra tu Austrija pokazala, ba je tvr<> 
jak sldop, koji u bruštvu sa svojim vjernim saveznicima, ne 
samo postojano prkosi svima napallima čitavog neprijateljsl<og 
svijeta, nego Ila i na svim boj išt ima sjajne uspjehe postizava. 
Ovi se uspjesi moraju prvo i prvo zahva liti našoj slavnoj vojsci, 
našim hrabrim sinov•ma, !<Oil su besprimjernom požrtvovnošću 
prinl jeli svoj miJ ::l i život i svJ ko bobro svoje na oltar bomo
vine, za našu obr,.IPI , za sigurnost našu. 

Ali kao šiO b u naši momci na polju, tako su i svi ostali 
bržavl jani pomogli ba pobje1la bube naša, Ila smo mi, unatoč 
poganoj namjeri naših prot ivnika ila nas gospobarski upropaste 
i <>a nas gl agi u more, 1lo sai:l tvrbo ustrajali; a tai<O ćemo, ako 
Bog ()a, i 1lo l<raja rata hra bro izllržati. 

) ebnu o1l glavnih zasluga u tome ima naše vrijel>no, 
patriotizmom prožeto, činovništvo, a u prvom re()u činovnici 
političke uprave, koji , oll<ab je rat buknuo, a uza sav nebo
stalak u osoblju, uza sav pobvostručen i i potrostručeni ral> i 
unatoč sval<ojal<om neimanju u ovo teško <>oba, čisto su se 
neizrecivim trubom trubi li na svakom pol>ručju političke uprave, 
poglavito na po l>ručiu političl<e uprave, na pollručiu mobi
lizacije, ratnog bavanja, opsl<rbnih pripomoći , pučke hi
gijene, staranja ol<o pribjeglica, i svakovrskih akcija ratne shbi, 
pak na pobručju aprovizacije, tog najtežeg problema moberne 
uprave. 

Vas, bakle, gospobo moja, koji ste me u tome uvijek 
krepko pobupirali, ibe priznanje, pohvala i zahvalnost; to je 
našem či novničl<am staležu već po brugi put bilo iskazano sa 
najpozvanijeg, sa najvišeg mjesta, ti jem što saba Nj~go~o Ve
ličanstvo, naš premilostivi ćesar l gospol>ar Vam ub1elute ova 
prevgnja oblikovanja. 

Primite, bakle, gospol>o, ovo previšnje oblikovani_e kao 
znak priznanja i zahvalnosti za Vašu požrtvovnu patriOt.slm 
bjelatnost, pa se i unaprijel>, vašim marom i revnom pnlle
žnošću u vršenju vaše bužnosti, pol<ažite l>ostoini ove previšnie 
mi losti. · 

našoj bubokoj zahvalnosti na ovom prevelikom boka~u 
previšnje nak lonos ti i milosti, prema našem činovmčl<om stan)u, 
ne možemo, gospobo moja, boljeg izraza ()ati nego ako, l>ižući 
oči k nebu, o1luševljeno klilmemo : 

Bože spasi, Bože brani našeg ljubljenog ćesara i kralja 
Karla prvoga ! Živio l 

S ra{)osnim uzvicima : Živio! sretoše činovnici 
ove riječi prcuzvišenog Namjesnil<a. . 

Presvijetli gosp. ovorski savje!nil< Sl<a~ić, prv! 
ob oblikovanih, oogovori NjegovOJ ~~euzv~š~nost! 
zgoonim govorom, protkanim plememhm m1shma 1 
osjećajima. 

Taba gosp. Namjesnik pristupi k svakome po
jeC>ince, te natakne svakome na prsa «ratni križ•. 

Za siromašne učenike pučkih i gragjanskih 
škola. 

Po nalogu Ministarstva za bogoštovli_e i .. ~a
stavu, sreoišnja će uprava nal<laoe školsk~h knpga 
u Beču ubijeliti škol. goo. 1917-18 za s1ron:.~šne 
učen i ke općih i gragjanskih škola u DalmaciJI za 
11665 l<runa knjiga. 

Poštanske vijesti. 
Ob subote one 18 o. mj. nanovo je oopušteno 

primanje privatnih poštanskih paketa za Tursku. 
Ograničenje, ba sval<i pošiljač smije C>n_e~no pre{)a
vati kob pojeoinih poštanskih ureba naJVIše 20 pa· 
keta, ostaje i naoalje na snazi. 

t Skrb za ()alma tinsku mla()ež ~. 
Dobrovoljni prinosi. 

Benkovac, Gligo Gina kr. 20 - Ćilipi, Prooa_n 
Don Jozo 10 - Crkovinarstvo župne crkve Sv. Nl
kole 10 - Dubrovnik Stjepović- Dabrović Jelinka 
40 - Burić !<atica Gru'ž 15 - Caboga Grafin He 
lene 10 - I<nežev i ć Mici 10- Nutrizio Milka 10-
Dobranje, Gubelj Don Martin župnik 14 - Er~e_g
novi, O kružna opskrbna poslovnica l 0:000 :- Ft !tp
Jakov Ivasov i ć Don Srećko 80 - Ktsfan)e, Javna 
Dobr~tvornost 50 - Kmeta Lazo 30 - Lalić Milka 
20 - Komiža ffiaroesić rob j. marincovich Ana l D 
- Novigrad, Ostrić Šime načelni!< 200 -: Obrovflc, 
Preban()a Olga 5 - $ibenik, Šupuk rob). Cale~Jch 
Graziella 30 - Skradin, marin Mileva 2 -:. Sil~a, 
Potrošno-obrtna zaoruga 5 - Ttjesno. Karo~IC LUise 
10 - Zara, Luxarbo Giuseppina 50 - Sz1lva Ga· 
briella 20 - N. N. iz Zabra 2110. 

Ukupno sa pregjašnjim popisom kr. 193.307:40 

Telegrami Uredništva. 
Tel egraphen-Korrespon1lenz-Bureau. 

Rogjendan Njegova VeličanstvaA 
BEČ 17. Ćesar je sproveo svoj rogjendan u 

tVilla W~rthob !<od Reichenaua, gdje je svečanost 
?obi\a pretežit ob1teljski i vojn~ičl~i ~ar~kter .. Cesaru 
Je najprije čestitala njegova uza obttel~ zaltm nad
vojvoda )osip. poglavica generalnog ~taba barun 
Arz isporučio je čestitanje cijele ~ruzane snage. 
Zatim bio je Cesaru prikazan dar cetrnaestog (ru
n?lisnog) zbora, kojega je Cesar nel~~d. poveo k_po
bJedi; dar se sastoji od golemog CVIJ~~a runolt.sta: 
Poslije službe božje, koja se odsluztla u ~u.cno) 
hapeli, Cesar je primio ministra rata . . oba mmtstra 
domobranstva, dvorske časti, nove v1tezove re~a 
ffiarije Terezije. Zatim bio je doručak u užem obt
teljskom lnugu. 

B€Č. 17. Dar trunolisnog zbora~ prikazan 
~esaru na njegov rog j enda n pres~avlja. krasnu. ve
~tlm kitu runolista. pobranih po hrols~tm b~d·m~. 
sto su bili osvojeni za pobjedne ofenz1ve, koJom Je 
sam Cesar upravljao i u kojoj su učestvovale pu
lcovnije ~runolisnog zbora•-
. B€ Č. 17. Prigodom ćesarev~ r.og~e~d.ana bio 
Je popodne u Villa Wartholz obttel)skt ea), na ko
jemu su bili: Nadvojvotkinja marija Josefa. nad
vojvoda maks, nadvojvoda ]osip Ferdinand, nad-

vojvoda Leopold Salvator sa suprugom nadvojvot
kinjom Blankom i djecom. nadvojvoda Fridrich sa 
suprugom nadvojvotl<injom lsabelom 1 l<ć e rju. Veći 
dio ovih elanova ćesarshe lmće st ig o je u 3 s. 
popodne u Reichenau, čestitao Je Cesa ru prije obi
teljslwg čaja, pah se povratio u 5 s. u Beč . Ostali 
dio dana posvetio je Cesar običnim izvještajima. 

Previšnja ručna pisma i odliko= 
vanj aA 

BEČ. 17. tWiener Zeitung• objavljuje ćesarslw 
pismo na generala pulwvnil<a nadvojvodu ]osipa, 
u kojemu mu izrazuje osobito pohvalno priznanje 
za vazda uspješno izvrsno vodstvo. lwje se sada 
pokazalo preuzećem Bu kovine. 

List objavljuje drugo ručno pismo o udjeljenju 
komanderslwg laiža vojničkog reda Marije Terezije 
generalima pulwvnicima nadvojvodi Josipu i Danklu, 
feldmaršalu Koevessu i generalu pješadije Arzu. 

U dva druga ručna pisma Lesar izrazuje gene
ralu pješadije Stoger-Steineru i podmaršalu Czappu 
pohvalno priznanje sa isl<ienim uvažavanjem nji
hovih zasluga. 

Previšnja zapovijed vojscL 
BEČ , 18. t Wiener Zeitung• objavljuje ovu pre

višnju zapovijed.: 
mnogi moji hrabri vojnici ostavili su ranjeni 

bojnu frontu. a da nijesu imali prigode da za
služe odlilcovanje za svoj e hrabro držanje. Tako 
je i s drugim6 bilo, lwji su uslijed ratnih tegoba 
oboljeli i svoje zdravlje za navijell polwarili te 
više ne mogu da se biju. ffioja je želja da i 
ovi hrabri vojnici budu izvanjslwm počas ti odli
l<ovani. Nalažem poglavici gene ralnog štaba. Mojim 
vojničl<im ministrima i za povjedniku mornarice. da 
mi pril~ažu svoje prijedloge l<ako će se moja 
volja ispuniti. Karlo. 

Poglavica gen. štaba bar. Arz ()oživotni član 
ugarske Velikaške Kuće. 

BUDimPESTA. 17. Previšnje ručno pismo. 
upravljeno ministru predsjedni lm, sadrži imenovanje 
poglavice generalnog štaba barona Arza za doži
votnog č l ana Veli hašl<e Kuće. 

RAT. 
Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 

BEČ. 17. Službeno se javlja: 
tl7 augusta 1917. 
Istočno bojište: 
U Rumunjsl{oj nije nastalo promjene. Ukupni 

plijen, otkad su počeli bojevi na sjeveru ou Focs6-
nija. sastoji se od 200 zarobljenih oficira i preho 
11.000 ljudi , od 118 mitraljeza i 35 topova. na 
jugu od Grozescija honvedske čete i e. i k. l<onjica 
odjašena potisnule su žustrim napadom neprija
telja dalje natrag. Tom prigodom iznije lo se 45 
oficira, 1600 ljudi, 18 mitraljeza i jedan lop. Samo 
osma satnija Trencsenske honvedske pukovnije 
br. 15 iznijela je 600 zarobljenil{a. Na visu sjeverno 
od Holde na Bistrici odjeljci Szegedsl<e honvedske 
pukovnije br. 32 potjerali su u bijeg rusl<i bata
ljon. lwji je napadao ; mnogo ratnog materijala 
ostalo u našim rul<ama. 

Talijansl<o bojište i ball<ansko: 
Stanje se nije promijenilo. 

Poglavica generalnog štaba. 

Izvještaji njemačkog velikog glavnog stana. 
BERLIN. 17. Wolff-Bureau javlja: 
Velil<i glavni stan, 17. augusta 1917. 
Istočno bojište: 
novi, drugi veliki bojni dan flandrijske bitke 

ispao je u našu lwrist, hv a la hrabrosli sviju četa , 
hvala nBpadnoj snazi naše neisporedljive njemačl<e 
pješadije. lwja na<ad nije izdala. Poslije jedno
satne ubrzane vatre E:nglezi udariše, praćeni od 
francusldh snaga i u dubokim redovima, da na
panu. na fronti od 30 kilometa ra, od \Jsera do 
Lgsa bijesnila je bitka cio dan. Na \Jserslwm ko
nalu straž · pomaknut-1 l~od Drie Grachtena bi iz
nenagjena. neprijatelj izvojšti sebi sjeverno i istočno 
od Bixschoote pretpolje bojne pozicije na ffiartje~ 
Uaarlu, koje su naše zaštitne čete lwrak po korak 
napuštale. Englezi probiše lwd Langemarcka našu 
liniju i prodriJeŠe do Poel-Capelle. Tu ih zateče 
protunapad naših bojnih pričuva. Neodoljivom na
valom prvi redovi neprijateljski bjehu nadjačani, 
njegovi s tražnji redovi potisnuli. na v~::čer i poslije 
žilava rvanja, pade iznova u naše ruke i Lange
mark i naša prednja pozicija. 

NeprijBlelj je prodro i !cod St. Juliena i na 
više mjesta dalje na jugu, dobijajuć neprekidno 
pojačanja. u našu bojnu zonu. ali bi uzbijen. U 
svim ostalim odsječcima prostranog bojnog polja 
englesl<a se navala razbije pred našim zaprekama. 
Unatoč najtežim žrtvama Englezi nijesu ništa po
stigli. U Arloisu Englezi su nanovo i žestoko na
pali lwd Loosa; njihove lokalne provBie namirene 
su snažnim protuudarom. 

Kod Verduna artilerijska je bitka doprla do 
najjače snage. Na istočnoj obali Meuse bBdenske 
su se pulwvnije nenBdno zagonile u Cauriersku 
šumu, uništile su pripreme za neprijateljski na-: 
pad, te su se povratile sa 600 zarobljenika iz tn 
francuske divizije. 

Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 

Sinoćnji izvještaj njemačkog velikog 
glavnog stana. 

BERLIN. 17. (na večer). U Flandriji i kod Ver
duna samo artilerijski boj promjenljive snage. U 
St. Quentinu još gore kuće, što su nejbliže sto_l
noj crkvi. neprekidno francusko bombardovanJe 
proširuje žarište. 

na istoku ništa osobito. 

Rat na moru. 
BERLIN. 18. Danas 16 augusta jedna naša 

zaštitna patrola n B išla je u Sjevernom moru ... na 
granici engleskog blokovanog područja, na nepriJa
teljske krstarice i razbijače. Ona ih je napal?-. 
Neprijatelj, koji je bio jako premoćan, zakrenu~ Je 
u našoj dobro upravljanoj vatri. te vrlo naglo tz
bježe okršaju. mi nemamo gubitaka.. 

Uspjesi njemačkih po()mornica. 
BERLin. 18. Podmornice su potopile u Bi

scajislwm zalivu i u blokovanom području olw 
Engleshe opet 25.000 nečistih tona. 

)edna podmornica , koja djeluje u Sredoze
mnom moru. bombardovala je dana 30 jula sa 
opaženim dobrim yspjehom vojene naprave u 
Homsu i Tripolju . ZivahnB obrambena vatra ne
prijateljshih obalnih baterija nije imala uspjeha. 

novi su uspjesi naših podmornica na sje
vernom bojištu: pet parobroda. jedna jedrenjača i 
jedna ribarska lagja. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARIGRAD. 17. Glavni stan. 16 augusta. 
na Eufratu naša je konjica prinudila nepri

jateljslm patrolu, lwja se sastojala od dva oklop
ljena motorna lwla i 70 ljudi, da se povuče. 

Nota S. O. Pape o m1ru. 
BEČ. 17. Prema dosadašnjim vijestima zadnja 

je papina nota već prispjela poglavicama zaraćenih 
država . Nota Svetog Oca odregjena našem Cesaru. 
koja , vBljda zato što je lmrir zakasnio, još nije 
stigla u Beč. stići će skorih dana. Kalw se dosad 
doznaje, p apa se pozivlje na svoje dojakošnje 
lwralce u prilog miru, te sad6 iznova pozivlje vltsde 
zaraćenih država, da bi učinile !naj prolij evanju 
luvi. papa preporuča u prvom redu dogovor o s·ma
njenju naoružavanja, o sudu dobrih ljudi i o uki
danju svakog ograničavanja slobode na moru, zatim 
uzajamno odricanje nalmadii za ratne štete i lro
škuve i povraćanje zBpremljenih l<rajeva. Što se 
liče prijepornih teritorijalnih pitanja izmegju Au
strije-Ugarsl~e i Italije. te Njemačlce i Francushe. 
papa ne predlaže stanovitih modelnosti da ih se 
riješi, već se samo nada, da će prijeporne stranl<e 
la pitanja pomirljivim duhom ispitati i da će se 
obazirati na aspiracije odnosnih naroda. 

Poincare na povratku iz Italije. 
LUGAnO. 17. Poincare se povratio u Francu

shu, pošto je na talijanslwj fron li pregledao čete, 
razdijelio vojnicima odlihovanja i posjetio Goricu. 
Talijansl<e novine ništa ne donose važno o lom 
pulu, dol< francuske govore o političkim nagodbama, 
pače i o pregovorima za savez l<ad nastane mir. 

U subotu biće talijansl<o ministarsi<O vijeće, 
u lwjemu će se govoriti o politi člwj situaciji s ob
zirom na parisku i londonslm konferenciju, na Poin
car<!ov posjet i na papinu notu. 

Talijanski socijalisti za mir. 
AMSTERDAM, 17, cAllgemeen Handelsblad• 

javlja iz Lausanne: Službeni talijanski socijalisti 
uzimlju zazbi lj svoje traženje da se odmah sl<lopi 
mir pošto poto. Prigodom dolasl<a dvaju čiBnova. 
ruskog radničlwg i vojničlwg vijeća u Milan, so
cijalisti su održali. pored sve policijsl<e zabrane, 
skupa sa radnicima velilm ophodnju. Dije se moglo 
ni zabraniti da se u subotu u večer drži velika 
skupština i prirede demonstracije za mir. mnogi 
su zastupnici i slrat l ački vogj e držali govore u 
prilog miru, te im se burno odobravalo. Raspolo
ženje za mir u narodu raste očevidno. 

Republika Liberija navijestila rat njemačkoj. 
BERLin, 18. Španjo\sl<a vlada, koja je pre

uzela zaštitu njemačkih interesa u republici Libe
riji, dobila je vijest. da je ova republika dana 4 
august6 izjavila, da se nalazi u ratnom slanju sa 
njemačkom. Tamošnja njemačl<a lwlonija prenijela 
bi se u južnu Francuslm. 

Kozaci traže ()a se o()goC>e izbori za kon
stituantu. 

PEI'ROGRAD. 18. Središnje vijeće kozačl<ih 
četa zamolilo je Kerensl<ija, da bi odgodio izbore 
za lwnslituantu do januara 1918 i to s obzirom na 
saobraćBjne teškoće, na anerhis tičlw vrenje i ne
mogućnost da red na trećina birača. uslijed ratne 
službe, vrši svoje izborno pravo. 

Venizelos hoće ()a proglasi opsa()no stante 
u svoj Grčkoj. 

ATinA, 17. Venizelos je pitao Komoru za ovla
štenje da progiBsi opsadno stanje u svoj Grčlwj. 

Teiegrammi della Redazione. 
Telegraphen- Korresponl>enz- Bureau. 

bollettini bello stato maggiore generale 
austro-ungarico. 

VIENNA, 17. Si comu nica ufficialmente: 
t17. agosto 1917. 
Teatro della guerra orientale. 
ln Rumenia nessun mutamento. ll bottino 

complessivo dal principio dei comballimenti a nord 
di Focsani ascende a 200 ufficiali ed o l tre l LOOO 
uomini fat ti prigionieri. 118 mi trag liatrici e 35 can
nani. A sud di Grozesci truppe degli Honv.ed e 
l' i. e r. cavalleria appiedata. in un vigoroso Bl
taceo gettarono Bncora piu indietro il nemico. ln 
quest' incontro furono catturati 45 ufflciali. 1600 
uotnini, 18 mitragliatrici ed un cBnnone. l' 8.a 
compagnia del reggimento degli Honved nr. l 5 
feee essa sola 600 prigionieri. Sul!' altura a nord 
di Holde sulla Bistrica riparli del reggimento de
gli Honved nr. 32 hanno messo in rotta un bat
taglione russo attaccante; in questo incontro ri
masero neUe nostre mani molti at1rezzi di guerra. 

Teatro della guerra italiano e bal
cBnico: 

Situazione inalterata. 
ll c6po dello stato maggiore generBle. 

I bollettini ćel granC>e quartlere generale 
germanico. 

BERU NO. l7. ll Wolff-Bureau comu nica: 
Grande quartiere generale. 17 agosto 1917. 
TeBtro della guerra occidentale:. 
Una nuova. grande giorn6ta campale, la se-

conda della battaglia delle Fiandre, fu decisa a 
nostro vantaggio, grazie al valore di tutte le armi. 
grazie all' infallibile vigore neli' attacco della nostra 

incomparabile fanteria germanica. Dopo un fuoco 
B stamburBte della durata d' un orG. gli lnglesi, 
occompagnati da forze francesi profondamente 
scaglionate. avanzarono all' attacco. Sopra un fronte 
di 30 chilomelri daH' User sino al Lys infurio du 
rante la giornala la battaglia. Sul canale dell' User 
pressa Drie Grachten, le sentinelle avBnzate furono 
llorprcsc. ll nemico conquisto anche a nord e ad 
est di Dixschoole l' avancampo della posizione di 
combattimento sul martie-Uaart,abbandonato passo 
a passo dalle nostre truppe di protezione. Gli ln
glesi sfondarono pressa LBngemBrl< la nostra linea 
e si spinsero innanzi fino B Poel-Capelle. Qui li 
colse il contraltacco delle nostre riserve di com
battimento. ln un assalto irresistibi le le forze an
testanti del nemico furono sopraffatte ed i suoi 
scaglioni posteriori ributtali. Alla sera, dopo una 
lotta tenace. anche Langemark e la nostra posi
zione anleriore trovavansi nuovamenle neUe no · 
stre mani. Anche presso Saint Julien ed in nume
rosi punti piu a sud il nemico. sempre piu rin
forzato, penetro nella nostra zona di combattimento; 
tullavia ne fu nuovamenle ributtato. ln tutti gli 
a \tri settori del vasto campo di battaglia l' assalto 
inglese crollo dinanzi ai nostri ostacoli. Ad onta 
dei piu gravi sacriflci, gli lnglesi non hanno con
seguito nu Ila. O ella di fesa noi abbiamo ottenuto 
piena vittoria . ll nostro fronte incrollabile e pronio 
B nuovi comballimenti. Oeil ' Artois gli lnglesi at
taccarono di nuovo violcntemente pressa Loos. 
lrruzioni locali furono parcggiate con energiche 
conlropuntc. Presso Verdun 16 battaglia delle ar
tiglierie sail alla massima veemenza. Sulla riva 
orientale delle Mosa reggimenti badesi irruppero 
di sorpresa nel bosco di Cauriere; distrussero i 
lavori d' allacco nemici, e ne fecero ritorno con 
oltre 600 prigionieri di tre divisioni francesi. 

ll primo quartiermastro generale Ludendorff. 

p . KASANDRIĆ odgovorni urednik. 
Tisl~arnica ć. k. dalmatinskog nBmjesništva. 

]AVNE ZAHVALE. 
Plemenitoj Gospodi, miloj svojti i rodbini, 

prijate ljimll i arugim dobrim osobBm, koje su nam 
iskazale ljubeznivo svoje saučešće prigodom smrti 
i opijela našeg milog brata 

Petra, 
kućnog stBrešine: l<Bd nam nije moguće drugim 
načinom. ovim isl<azujemo svoju iskrenu harnost, 
na ime svoje. udovice i djece pokojnikove .. 

Supetar, 10 kolovoza 1917. 
Don Ivan Mirić } 
O. Metod Mirić braća. 

Qanutim srcem izrazujemo duboku harnost 
onim plemenitim dušama. l<oje su nam u našoj 
preleškoj tuzi iskazale svoje iskreno saučešće pri
godom gubitl<a naše mile majke 

Ivanke ud ... Seifert 
bilJ to usmenim ili pismenim izrazima žalovanja, 
bilo prinosima u dobrotvorne svrhe. te i sudjelo
lovanjem sprovodu naše dobre polwjnice. 

Osebnu pak harnost i hvalu moramo da iska
žemo m. p. ocu )ustu Furlanu. koji joj je podavao 
lušćanske utjehe i pripr6vio je za bolji · život. 

Istodobno izrazujemo svoju harnost i zahval
nost visolwm e. k. Oamjesništvu, l<otarskom Pogla
varstvu. lučkom Poglavarstvu. poštanslwm Uredu, 
Zemaljskom Odboru i Općini . 

ne mogući da se i svim ostalim srodnicima i 
znancimll osobice odužimo harnošću za iskazano 
saučešće, oslobogjujemo se ovim putem skupno 
im izraziti našu duboku blagodarnost. 

ZBdar, 16. kolovoza 1917. 
Dionisia. l<ći . 
Antun, e. k. kotarski tajnik } . . 
Ludoviko, e. l<. lwrmilar smov1. 
Romualdo, e. k. pošiBnski oficijal 

l sotloscritli esprimono la loro piu profonda 
riconoscenza a tutti quei gentili che in vario modo 
vollero onorare la memoria della loro Bmata madre 

Giovanna ved ... Seifert 
prendendo parte alla gravissim~ s_cia~ura, sia con 
condoglianze porte a voce o m 1sc.ntto, che con 
elargizioni a scopi di beneficenza, od mfine accom
pagnando personalmente la eBra defunta all' ulti
ma dimora. 

PBrlicolare riconoscenza esprimiamo al m. r. 
p6dre Giusto Furlan, che le porse gli ultimi c~H~
forti religiosi. Grazie inoltre a lutte le au ton ta: 
Luogotenenza, CapitBnato distrettuale, Capitanato 
di porto, Ufficio Postale. alla Giunta prov. ed al 
Comu ne. 

Ne potendo esprimere singolarmente a tutti i 
parenti, amici e conoscenti la nostra _gr~tit~di!'e• 
inviamo a tutti le piu sentite espresstom dt nn
graziamento. 

Zara. 16 Bgosto 1917. 
Dionisia, figlia. 
Antonio, i. r. segret.. distrett. } . 
Lodovico, i. r. nocchtere . flgh. 
Romualdo, i. r. uffiziale postale 

Osobita mi je čast i dužnost da putem jav
nih novina od srca zahvalim e. k. Austrijskoj Voj
nitko j zakladi . za u_d9vi~e i s_irot":d (Odio: Ratno 
osiguranje). koJa mt Je •splallla tznos od J<. 2000 
(dvije hiljade) •. u ime ~sigurane svot~ ~oginulog 
mi supruga GJure Torbtce pok. GJure IZ plavna. 

Knin, Plavno dne 23 srpnja 1917. 
Stana ud. Gjure Torbica. 
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l - ffi rdien Ante l - m rdjen P eta r l - mrdjen 
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Zebić Marlw l -Zebić Fra no 1:20- Zebić Simun 
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Gjula mišlw l - Ka tić Frano l - Ka t ić Iva 2 -Bilo.~ap i.ć Anim žena )ose l - Gt1li ć Filip l - Laco Iva~ l .-:- Botica Ivan l - mari nović Sti pan Gultc Strna l - mlada r Iva 2 - SmolJO Ante l - Vo,lwvtc Ana l - Vladava Andja 1:20 -l :- Smolio Joso l _ - Smol jo Božo _l -:-. maleš l Perlwvić . p etar l - Susi~ Luca l - Omrč;-n ]oso Sltpnn 2 - m ales lv~n l - Males Ftltp l - 2 - Tadtc Iva 2 - Tadi (. Sima l - Tadic Angja Ma leš An tt: l - m ales )olwv l - Sakupljeno od 2 - Botica Jakov l - Blaj i ć Iva l - B1tun jac 19 osoba l<r. 19 - m etada Don Ante l O- Akrap Luca 2 - Jurl<Ović l va l - Marijan ović l van l Pera 2 - Akrap Luca 2 - Akrap Sima 2 - Bo- - Crljen marl<o l - P rojić Iva n 2 - Čurković tica Jakov 2 - Botica Križan 1 - Bot1ca mišl<a lucn 2 - Jur e la Luka 5 - Jurela Andrija 4 -2 - Botica Iva n 2 - 'Botica Je la l - Bazo Ante Jurela Frano 2 - Jurela Anu ša 2 - f{ rh·ić Nil<ola 2 - Bazo Joso 2 - Bazo m a rt in 2 - Bazo Cvita :5 - Krivić Stipa n 4 - Damjanović Andrija 4 -2 - Blajić P era 4 - 'Belaji ć Jure 2 - 'Belaj i ć Baković Nilwl a 2 · 'Ba l<ov l Ć ffi ar lw l - Ba lwvić Mišlw l - Bit unJaC Stana 4 - 'Bitunjac Ivan 2- Ana l - Barač ]ure 2 - Barač Luca l - Barač Marij anović Jela 5 - 'Bi tu njac Luka 2 - Crljen manda l - 'Balajić Jurka l O - Balajić mate 4 Stipa n 2 - Crljen Frano 2 - Crljen Marko 3 - - Balajić Joso 2 - Balajić Stipan 2 - Bal ajić Crljen lvan 2 - Jurkovi ć Iva 2 - Kamber Ivan 2 Ivan 2 - Balajić Joso 2 - Bala jić Sima 2 - Ba- Radma n Ante 2- Radman Andrija 3 - Radma n !ajić Angja 2 - Runje Ante l O - Runje Nikola l O Ivan 2:60 - Radman Luca 2 - Rosandić )oso 4 - Runj e Marko 6 - Runje Angja l O - Runje Rosandić Stipa n l - Putnik Petar 2 - Putnik Ang ja žena Stipana 4 - Zeljko Pava 2 - Zeljl<O Marlw 2 - Putnik-Projić Joso 2 - Proji~ Petar Ma te 2 - Marendić Andja 6 - Marendić Nilwla 2 - Tadi ć Ante 2 - Tadić )oso 2 - Zuljević 3 - ma rendić Marlw 2 - Marend i ć Pavao 2 -Jure 2 - Este l< Joso 2 - Elel< Jela 2 ·- Pupić Marendi ć Pavica 2 - marendić Pera 2 - Skon-

dro P era 1 - Petričević nil<Ola 2 - Petričević 
m a te 2 - Petričev i ć Lovro 2 - Petričević P era 
2 - Petričević ]olea l - Petričević Maša l -
Petriče,·ić Pera l - Pe t riče,·ić Frane 6 - P etri
Č"!vi ć Luca 4 - Dedić Lul<a 2 - miloševi ć Iva 2 
- mil ošević P era l - Sirović m ate 4 - Sirovi ć 
Fra ne 3 - Efendić Petar l - Efendić P etm pok 
Andrije l - Efend ić Dujo l - Efendić An~ ja l -
m a leš Ana 4 - 'Bogdan m a rica l - Bogda n Ivan l - Vi tić Si ma l - mi joč )t1kov 2 - ) agnj 1ć 
Sima l - 'B ilobrl{ ]ure 2 - Bilobrl< nilwla 2 -
Bilobrl< Stipa n 2 - Bilob rl< ]a l<a l - 'Bilobrl< Sta na 
2 - 'Bilobrk Iva 2 - Bilobrl{ m a te 2 - l3ilobrl< 
)slsip 2 - Bilobrl{ P eJar l - Lani<O Angja 2 -
Za ni<O Simun l - Zuljević )ure 2 - Ele l< Jela 
1:20 - Pupić )ure 2 - Simonić Jakov 3 -Dedić 
Filip l. 

Drniš, sakupljeno po e. k oružn. postaji hr. 
610:84, dopriniješe: Pelicarić Toma 2 - Uroda 
Petar 3 - Zenić Ante l - Nal<i ć ]oso 5 - Vran
lwvić braća 20 - Letica Mihovil 3 - Uroda Petar 
R. 2 - Kravar Ante 2 - mijanović Oilwla 2 -
Manajlović Simo 2 - Ustić Oil<Oia 2 - N. N. 4. 

(Slijedi). 

'' Držim na skla()ištu još malo san()uka njemačkog surogata '' sapuna BLANKA, koji potpuno na()omjestuje obični sapun. Izvršujem naručbe najmanje je()nog cijelog originalnog san()uka o() 200 koma()a po okolo 20 ()kg. - ()ok zaliha traje -tP O Kr. 55 svaki san()uk franko ov() je, i to samo ako mi bu()e una prije() ()ostavljena o() nosna svota. 
MARCELLO PATTIERA • Zad a r. 

Jadranska banka 
pol)ružnlca Split 

pačam ob 

. . .." . 
St)ecn)a 1917 t. 

plaća na uložnim knjižicam 

-__. 
u..J 

~fiiEU~SIR ST~0~1~ACAfULE c;ORfi_;osoiRANETE ~~~ b.1 h.l b.l b.l b.l 
E:21831?3&'8E3~83E!IF3E!IEam1E3E31'§l~E3~EgmJISmE3E3E21ESE3E!I121ESE3E:ill?3E3E3ES l NAKLADA DOPISNICA ~ 

i Skladište papira i kancelarijskih potrepština ~ES 
M E R CUR &. Jllikula- Zadar, n/ica su. V{da 11. 
Nugja: Umjetničkih l)opisnica i Ljubavnih o<:l 5 ?lo 1.5 h_ - Skolski.h E2) potrepština osobito Zal)aćnica. - Listova, Kuverata 1 Računa štampamh Ea 

n za trgovce. - Mapa za pisma lO kuv. i 10 listova crt. 20- 25 h.- felbpost 1000 E3 koma?la Kr. 5-6. - Ciga retnog papira: e Riz Abal)ie,. l. 60/100 Kr. 10.50, E3 E21 Il. 100/100 Kr. 8.50. «Austria • 100/80 Kr. 4.50. · Samum,. .l!. 12,0(80 Kr. 8.80. ~ ES - Fotografskih potrepština. - Trgovačkih knjiga svake vrsh 1 vehčme. ~:a:~ 

za urobQe 
sa l /Jez totogra/i/e 

······Q················· = u dnćane l za urede. = 

E8 
Iš8 
E8 
[il 

l 
Električna Baterija Kr. 1.40 Pisaći sh"oj 'IDe! eo<' K,. 480 Pečaia od gume ~ l komplet Kr. 3.90. takogjer hrv. pismom. i mjedi. ~ 
\V t 1 Slika N. V. Cara KARLA I. u bojama veličina 73X 50, Kruna 3'50. E§ J\0\JOS Okvira svake vrsti i veličine jeftino. - Špaga ob papira ob 1/2 <:lo 6 mim E3 i po kg. Kr. 7, s, 9, sa gvoz?lenom žicom 3 m/m kg. K. 7.80. ~ POTPLATE od gume i od kože za posto le, samo za trgovce i po stolare na veliko. 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Đ!!IIHI IHII!!I#/J traži se za ~rivretiJUifll IIIVUlill men og u z n t č k o g 
nabziratelja kob ć. k. zemaljskog su<:la u Zabru. 
Uvjeti: ba je po zanatu knjigoveža, plata 2.80 
Kr. na ?lan i 25 Kr. na mjesec ratnog boplatka 
i obijelo po propisu. - Obratiti se na pokra
jinsko povjerenstvo za skrb oko ratnih invali<:la 

u Zaoru. 

•••••••••••••••••••• 
Đatnl· a·nua)t'dt. traže se za ~~kes tar gra~-1' skog kazahsta u Varaz-

binu, i to: I. violinistu, 
l. violistu, I. čelistu, l. flautistu, l. oboistu, I. 
fagotistu i I. i ll. cornetistu. - Uz ovu za
službu mogli bi biti namješteni kao pisari, 
poslužnici ili što slična. Prijave: Pokr. <:laltn. 
povjerenstvu za skrb oko ra tnih invaliba u 
Za?lru. 

b.1b.1b.lb.lr.Jb.lb.Jr.J(;Jba) 
1ratelli J(landel l Jlipole 

BANCA CAffiBlO-VALUTE - ZARA 
ACQUlSTA E VEODE ogni sorta di effeUi pubblici 

Cartelle di lotteria. monete secondo il !istino d i 
giornata. Raccomandabili : Lettere di peqno 4 1/2 
del Credito fondiario dalmata Obbligazioni pro
vinciali dalmate 4%. Lettere di pegno 4 1/2 o 
4 Ofo della Banca Commerciale di B udapest. -
Lettere di pegno della Cassa di risparmio di 
Budapest 4 Ofo. - Pres/ito ferroviario Bulqaro 
al 6 e s Ofo. - Obbligazioni ferroviar ie della 
Bosnia-Erzegovina 4 1/2%. 

ACCORDA SOVVENZIONl sopra Carte di Valore 
all' usuale tasso d' inte resse. 

CEDE Cartelle pi lotteria, verso pagamento !l rate 
mensili.- Raccomandabili: Citta di Vienna 1874 
Vinc. princ. Cor 400.000, in rate mensili di Cor. 20. 

Credito fondiario Austriaco 30fo. Vinc. princ. 
Cor. l 00.000, in rate mens ili di Cor. l o_ 

Credito Mobiliare Ausf. 1858, Vincita princ. 
Cor. 300.000, in rate mensili di Cor. 20. 

Banca !potecaria Ungherese 4 °lo . Vinci.ta 
princ. Cor- 70.000. in rat~ mensili di C~r. _l O. 
Lotti Turchi 1870 da f .cht 400. Vinc. pnnctpale 
f.chi 600.000. in rate mensili di Cor. 8_ 

Gruppo Croci rosse Austriache, Italiane ed 
Ungheresi. Vincita princ. Cor. 125.000. in rate 
mensili di Cor. 6, Smgole cartelle Cor. 2 ecc. 

ACCETIA versamen!i d~ denara fissi e .in Conto 
Corrente. con reshtuzwne senza p reaWJso. verso 
un interesse annuo di 4 °/0• 

Rll.A.SClA Assegni bancari sutle principali piazze 
d' Europa e s' incarica di tutte le operazioni 
d' incasso, versamenti e simili richieste dei 
propri clienti, senza alcuna spesa. 

ASSICURA Cartelle di lotteri~ e Obbl~gazi~ni contra 
la perdita derivante dali am~~rttzzaztone, alle 
condizioni generalmente stabthte. 

ASSUM€ Assicurazioni nei rami: lncendi, Vita, 
Accidenti Furto con iscasso, quale Agenzia Principale delle Assicurazioni Generali di Trieste. 

l 

Đatnt' t'n"a)t'd se traži za, . općinskog rel\ V bara u opctm u Obrovcu, 
======== koji će vršiti i službu o
vrhovo<:litelj a. Uvjeti: sposoban za hoC>anje, 
poznavanje hrvatskog jezika u govoru i u 
pismu. Beriva : 960 kr. na gobin u, l OO kr. za 
službeno o<:lijelo i oko l 000 kr. kao ovrf\ovo
oitelj općinskih nameta. Prijave C>o konca srp· 
nja : Dal m. pokr. povjerenstvu za skrb oko 
ratnih invaliC>a u Zaoru . 

•••••••••••••••••••• 
se raz1 ao nau-t l l 1' d t v• k " J a nt tnva l glebnik za imanje 
l<ab Knina. Preo

nost imaju praktični vinograbari i oženjeni. 
Ima stan u naravi , a platu po pogoobi. Pri
jave: Dalm. polu. povjerenstvu za skrb oko 
ratnih invaliba u Za?lru. 

•••••••••••••••••••• 
Ratni invali~ Ratni invalib traže 

se za trgovačkog ========== pomoćnilm i vrtlara 
u Gružu (ko o Dubrovnika). Uvjeti: za trgo
vačkog pomoćnika: poznavanje hrvatskog i 
njemačkog jezika, oženjen, bobra ponašanja i 
osobita povjerenja, a za vrtlara: uz ()obro 
ponašanje oa je vješt u svojoj struci. Zahtjevi 
plate i ponuoe "Pokrajinsko povjerenstvo za 
skrb oko ratnih invaliba " u Za<:lru. 

b.lb.1b.lb.lb.lb.I(;Jb.1b.1b.l 

o()e kauštike 
u bačvama ob okolo 400 kg. probaje 

uz najniže bnevne cijene tvrbka 

Marcello Patti era 
Za(.)ar 

Brzojavi: PATTI ERA - Za~ar. 

Oglas. 
Općinska šte()ionica u Benkovcu 

ukamaćuje sve šte()ioničke uložke 
o() 15. prosinca 1916 bo balnjega 
sa 4 °/o (četiri posto) čisto, što se ovime 
bo sveopćeg znanja stavlja. 

ODBOR. 

Poveljeni trgovačkO· 
pomorski mesetar. JOSIP JADRONJA • i otprem nički posao. - Zastupstvo osjeguravajnćeg društva ~ ~E~CEG=BO~nA ~. - Za~tupstvo i .sklad~šte ~gL Tvrtk~ 

Agenturni. komisionalni 
ffiimele Truden. Trst -
mjedi za pečatni vosak 

Zastu stvo i skladište ugL Tvrtke ffiiho Sez. Dubrovnik. - PreuztmlJe narudžbe svakovrsnih modernih pecata 1z gume 1 i sve ~stale pecatne predmete. sv~ uz tvorničku cijenu. Brza izradba. - Kupuje prazne vreće i plaća najvišom cijenom. 
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